Ân xá cho người nước ngoài

Từ ngày 1 tháng 1 năm 2012 bắt đầu ân xá cho người nước ngoài đang lưu trú bất hợp pháp tại Balan. Những người nước ngoài muốn hợp pháp hóa việc cư trú của mình sẽ phải nộp đơn tới các tỉnh trưởng có thẩm quyền ở địa phương. Các đơn có thể nộp trong vòng sáu tháng. Giấy phép cư trú trong đợt ân xá sẽ được cấp trong thời hạn 2 năm.

Ai có thể được áp dụng luật ân xá

Luật ân xá được áp dụng đối với những người nước ngoài cư trú tại Balan trong những trường hợp sau: 
· cư trú liên tục * ít nhất từ ngày 20 tháng 12 năm 2007, và vào ngày 1 tháng 1 năm 2012 thời điểm đạo luật này có hiệu lực đang cư trú bất hợp pháp

· Cư trú liên tục có nghĩa là bất kỳ thời gian ngắt quãng cư trú tại Balan không dài hơn 6 tháng và tổng cộng các lần ngắt quãng không vượt quá 10 tháng trong suốt giai đoạn để tính. Trừ khi bị gián đoạn là do việc thực hiện nhiệm vụ chuyên môn hoặc thực hiện các công việc ở ngoài lãnh thổ Cộng Hòa Balan (trên cơ sở hợp đồng với chủ lao động có trụ sở nằm trên lãnh thổ Cộng hòa Balan), đi cùng vợ hoặc chồng thực hiện nhiệm vụ chuyên môn của mình hoặc làm việc như trong những điều kiện nêu ở trên hoặc là do phải điều trị bệnh tật.

và đối với người nước ngoài cư trú tại Ba Lan:
· liên tục ít nhất kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2010, mà trước ngày đó đã được ban hành một quyết định cuối cùng từ chối cho hưởng quy chế tị nạn, trong đó có quyết định trục xuất và việc cư trú tại Balan của họ là bất hợp pháp vào ngày luật này có hiệu lực.

· và đối với những trường hợp mà ngày 1 tháng 1 năm 2010 đang tiến hành thụ lý về việc xét cho hưởng chế độ tị nạn mà việc thụ lý đó là hiệu quả của đơn xin trước đó.

Thời gian bao lâu người nước ngoài được hợp pháp hóa cư trú của mình 
Hợp pháp hóa việc cư trú sẽ được thực hiện dưới hình thức của một giấy phép cư trú có thời hạn là 2 năm. Trong thời gian đó người nước ngoài có thể làm việc theo hợp đồng lao động mà không cần có giấy phép và có quyền xin gia hạn cư trú hợp pháp tại Balan. Việc thụ lý các trường hợp này sẽ do các tỉnh trưởng và Thủ trưởng Cục ngoại kiều .

Khi nào cần nộp đơn xin ân xá 
Những người nước ngoài cần nộp các đơn xin hợp pháp hóa cư trú tại Balan trong vòng thời gian 6 tháng kể từ ngày luật có hiệu lực tức là từ ngày 1 tháng 1 năm 2012 cho đến ngày 2 tháng 7 năm 2012.

Chú ý:
Các đơn sẽ được nhận từ ngày 1 tháng 1 năm 2012 cho đến ngày 2 tháng 7 năm 2012.
Các đơn xin ân xá có thể nộp ở đâu 
Người nước ngoài sẽ phải nộp đơn xin hợp pháp hóa cư trú của mình (tự nộp trực tiếp hoặc nộp qua bữu điện) tại ban quản lý hoặc phòng quản lý về người nước ngoài tại ủy ban tỉnh có thẩm quyền cấp giấy tờ theo nơi ở của người nước ngoài

Trong trường hợp nào sẽ từ chối cấp giấy phép cư trú theo điều luật ân xá Người nước ngoài không được cấp giấy phép cư trú tạm thời theo luật ân xá khi :
· không đáp ứng các yêu cầu để được cấp giấy phép này;

· các dữ liệu của người này đang ở trong Hệ thống Thông tin Schengen nhằm mục đích cấm nhập cảnh và được ghi vào bởi một nhà nước nằm trong khối Schengen;

· trong quá trình thụ lý về việc cấp giấy phép này đã nộp đơn hoặc trình các tài liệu sai có chứa những dữ liệu cá nhân không thật hoặc thông tin giả;

· trong quá trình thụ lý về việc cấp giấy phép này với mục đích sử dụng thay tài liệu thật đã làm giả hoặc sửa đổi tài liệu hoặc sử dụng những tài liệu đó như là tài liệu xác thực;

· cần phải từ chối do yêu cầu bảo vệ hoặc an ninh quốc gia hoặc bảo đảm an toàn an ninh và trật tự công cộng hoặc lợi ích của Cộng hòa Balan;

· các dữ liệu của người ta được lưu trong danh sách của những người nước ngoài mà cư trú của họ không đựoc chấp nhận trên lãnh thổ Cộng Hòa Ba lan và đã dược ghi trong danh sách đó trên cơ sở Điều 128 khỏan 1 điểm 6 Bộ luật về người nước ngoài từ ngày 13 tháng 6 năm 2003.


Điện thoại Thông tin về việc ân xá 
Tại Cục người nước ngoài đưa vào hoạt động số máy điện thoại thông tin để qua số máy này có thể nhận được thông tin về việc ân xá cho người nước ngoài lưu trú tại Balan bất hợp pháp.

Điện thoại (22) 601-75-25 hoạt động vào thứ Hai, thứ Tư và thứ Năm từ 8.15 đến 17.00. Ngày thứ Ba và thứ Sáu điện thọai họat động từ 15.30 đến 20.00. Thông tin được cung cấp bằng các ngôn ngữ sau: tiếng Balan, Anh, Nga, Việt Nam.

www.abolicja.gov.pl 

NGOs 

Cơ sở pháp lý
Bộ luật ngày 28 tháng 7 năm 2011 về hợp pháp hóa cư trú của một số người nước ngoài trên lãnh thổ Cộng hòa Balan và về những sửa đổi của Bộ luật về việc cấp bảo vệ cho người nước ngoài trên lãnh thổ Balan và của Bộ luật về người nước ngoài .

ÂN XÁ 2012
KRAKÓW 
· Nộp đơn
· Lấy dấu vân tay 

· Nhận quyết định 

· Nhận thẻ 
- tại trụ sở của Ủy Ban Tỉnh Malopolski phòng ngọai kiều ở Krakowie phố Przy Rondzie (ul. Przy Rondzie 6) (tầng trệt, phòng phục vụ người nước ngòai): 

· Thứ hai : 900 - 1700; 

· Thứ ba  đến thứ sáu : 800 - 1500. 

Thông tin về việc ân xá (Kraków) 

điện thọai: 12 422 09 13; 12 39 21 802; 12 39 21 817
e-mail: aspy@malopolska.uw.gov.pl; aurb1@malopolska.uw.gov.pl

TARNÓW

· Nộp đơn
· Lấy dấu vân tay 

· Tại trụ sở Đồn Biên Phòng ở  Tarnow phố Narutowicza 6  (ul. G. Narutowicza 6) ( tòa nhà của Đồn Cảnh sát Tarnow – Centrum – phòng số 61, tầng II ); 14 662 00 40
· Thứ hai đến thứ sáu: 800 - 1500; 
· Điện thọai đến Đồn Biên Phòng ở Tarnow: 14 662 00 20,   14 662 00 30;
· Nộp đơn qua người đại diện
· Nhận quyết định
· Nhận thẻ
-  tại trụ sở Chi Nhánh của Ủy Ban Tỉnh Małopolski ở Tarnow Đường Solidarności 5-9 (Al. Solidarności 5-9), (tầng trệt, phòng số 20).

· Thứ hai : 900 - 1700; 

· Thứ ba đến thứ sáu: 800 - 1500. 

Thông tin về việc ân xá (Tarnów) 

 tel.: 14 696 34 11; 14 621 38 06 

e-mail: aplu@malopolska.uw.gov.pl ;  tgeb@malopolska.uw.gov.pl
NOWY SĄCZ

· Nộp đơn
· Lấy dấu vân tay 

- ở trụ sở của Biên phòng Karpackie ở Nowy Sącz, (Nowy Sącz ul. I Pułku Strzelców Podhalańskich 5), tòa nhà số 1, phòng 108, tầng trệt); ); tel.  18 415 33 30

· Thứ hai đến thứ sáu:  800 - 1500; 
· Điện thọai đến Biên Phòng Karpacki ở  Nowy Sącz:18 415 33 33, 18 415 32 13,   18 415 32 29. 

· Nộp đơn qua người đại diện
· Nhận quyết định
· Nhận thẻ
- tại trụ sở của Chi nhánh Ủy Ban tỉnh Małopolski ở Nowy Sącz: phố Jagiellońska 52 (ul. Jagiellońska 52), (tầng I, phòng số  111).

· Thứ hai: 900 - 1700; 

· Thứ ba đến thứ sáu: 800 - 1500. 

Thông tin  về việc ân xá (Nowy Sącz) tel.: 18 540 23 41

e- mail: jhoj@malopolska.uw.gov.pl   jwid@malopolska.uw.gov.pl   

Lệ phí cấp quyết định – 340 zł

trả vào tài khỏan của Viện thuế và Lệ phí của Thành Phố Krakow:
Wydział Podatków i Opłat Urzędu Miasta Krakowa 
31-549 Kraków, Al. Powstania Warszawskiego 10
Bank PKO S.A. 04 1240 2092 9462 3005 0000 0000

Lệ phí in thẻ cư trú – 50 zł: 

trả vào tài khỏan của Ủy ban Tỉnh Małopolski ở Krakow:
Małopolski Urząd Wojewódzki w Krakowie 
Wydział Finansów i Budżetu 
08 1010 1270 0051 2222 3100 0000 NBP O/O Kraków 

CHÚ Ý: ở trụ sở Biên Phòng không có khả năng trả lệ phí và chụp ảnh
NỘP ĐƠN QUA PHÒNG GHI NHẬN ĐƠN TỪ HOẶC BƯU ĐIỆN
Địa chỉ: Ủy ban Tỉnh Małopolski ở Krakow, Viện ngọai kiều

Małopolski Urząd Wojewódzki w Krakowie
Wydział Spraw Obywatelskich i Cudzoziemców

Ul. Basztowa 22, 31-156 Kraków
